Slovenian (slovenscina)
Uvodni obredi

Znak kriza

V imenu Oceta in Sina in Svetega
Duha.

Amen
Pozdrav

Milost naSega Gospoda Jezusa
Kristusa, In bozja ljubezen, in
obcestvo Svetega Duha Bodite z
vami.

In s svojim duhom.

Kaznivo dejanje

Bratje (bratje in sestre), priznajmo
svoje grehe, In zato se pripravimo
na praznovanje svetih skrivnosti.

Priznam vsemogo¢nemu Bogu In
tebi, moji bratje in sestram, da
sem zelo gresil, V mojih mislih in
po mojih besedah v tem, kar sem
storil in v tem, kar nisem uspel,
Skozi mojo krivdo, Skozi mojo
krivdo, Skozi mojo najbolj hudo
krivdo; Zato vprasam
blagoslovljeno Marijo vedno-
devisko, vsi angeli in svetniki, In ti,
moji bratje in sestre, Moliti zame
Gospodu nasemu Bogu.

Naj se vsemogocni Bog usmili,
Oprostite nam grehe, in nas
pripelje do veCnega zivljenja.
Amen

Kyrie

Gospod, usmili se.

English (English)
Introductory Rites
Sign of the Cross

In the name of the Father, and of
the Son, and of the Holy Spirit.

Amen
Greeting

The grace of our Lord Jesus Christ,
and the love of God, and the
communion of the Holy Spirit be
with you all.

And with your spirit.

Penitential Act

Brethren (brothers and sisters), let
us acknowledge our sins, and so
prepare ourselves to celebrate the
sacred mysteries.

| confess to almighty God and to
you, my brothers and sisters, that
| have greatly sinned, in my
thoughts and in my words, in what
| have done and in what | have
failed to do, through my fault,
through my fault, through my
most grievous fault; therefore |
ask blessed Mary ever-Virgin, all
the Angels and Saints, and you,
my brothers and sisters, to pray
for me to the Lord our God.

May almighty God have mercy on
us, forgive us our sins, and bring
us to everlasting life.

Amen

Kyrie

Lord, have mercy.
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Gospod, usmili se.
Kristus, usmili se.
Kristus, usmili se.
Gospod, usmili se.
Gospod, usmili se.
Gloria

Slava Bogu na visavah, in na
zemlji mir ljudem dobre volje.
Hvalimo te, blagoslaviljamo te,
obozujemo te, slavimo te,
zahvaljujemo se ti za tvojo veliko
slavo, Gospod Bog, nebeski kralj,
O Bog, vsemogocni Oce. Gospod
Jezus Kristus, edinorojeni Sin,
Gospod Bog, Jagnje Bozje, Sin
Ocetov, ti jemljes grehe sveta,
usmili se nas; ti jemljes grehe
sveta, sprejmi naso molitev; sedis
na Ocetovi desnici, usmili se nas.
Kajti samo ti si Sveti, le ti si
Kristus, s Svetim Duhom, v slavo
Boga Oceta. Amen.

Zbiranje

Molimo.
Amen.

Bogosluzje besede
Prvo branje

Gospodova beseda.
Hvala Bogu.
Odgovorni psalm

Drugo branje

Gospodova beseda.

English (English)
Lord, have mercy.
Christ, have mercy.
Christ, have mercy.
Lord, have mercy.
Lord, have mercy.
Gloria

Glory to God in the highest, and
on earth peace to people of good
will. We praise you, we bless you,
we adore you, we glorify you, we
give you thanks for your great
glory, Lord God, heavenly King, O
God, almighty Father. Lord Jesus
Christ, Only Begotten Son, Lord
God, Lamb of God, Son of the
Father, you take away the sins of
the world, have mercy on us; you
take away the sins of the world,
receive our prayer; you are seated
at the right hand of the Father,
have mercy on us. For you alone
are the Holy One, you alone are
the Lord, you alone are the Most
High, Jesus Christ, with the Holy
Spirit, in the glory of God the
Father. Amen.

Collect

Let us pray.
Amen.

Liturgy of the Word
First Reading

The word of the Lord.
Thanks be to God.
Responsorial Psalm

Second Reading
The word of the Lord.
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Hvala Bogu.
Evangelij

Gospod s teboj.
In s svojim duhom.
Berilo iz svetega evangelija po N.

Slava tebi, o Gospod

Gospodov evangelij.

Slava tebi, Gospod Jezus Kristus.
Poklic vere

Verjamem v enega Boga,
vsemogocni Oce, stvarnik neba in
zemlje, vsega vidnega in
nevidnega. Verujem v enega
Gospoda Jezusa Kristusa,
edinorojeni Bozji sin, rojen od
Oceta pred vsemi veki. Bog od
Boga, Svetloba od Luci, pravi Bog
od pravega Boga, rojen,
neustvarjen, enoten z OCetom; po
njem je vse nastalo. Za nas ljudi in
za nase odresenje je prisel iz
nebes, in po Svetem Duhu se je
uclovecila Devica Marija, in postal
Clovek. Zaradi nas je bil krizan pod
Poncijem Pilatom, umrl je in bil
pokopan, in tretji dan spet vstal v
skladu s Svetim pismom. Vnesel
se je v nebesa in sedi na Ocetovi
desnici. Spet bo prisel v slavi
soditi zive in mrtve in njegovemu
kraljestvu ne bo konca. Verujem v
Svetega Duha, Gospoda, ki daje
Zivljenje, ki izhaja od Oceta in
Sina, ki je z O¢etom in Sinom
cescen in slavljen, ki je govoril po
prerokih. Verujem v eno, sveto,

English (English)
Thanks be to God.
Gospel

The Lord be with you.

And with your spirit.

A reading from the holy Gospel
according to N.

Glory to you, O Lord

The Gospel of the Lord.

Praise to you, Lord Jesus Christ.
Profession of Faith

| believe in one God, the Father
almighty, maker of heaven and
earth, of all things visible and
invisible. | believe in one Lord
Jesus Christ, the Only Begotten
Son of God, born of the Father
before all ages. God from God,
Light from Light, true God from
true God, begotten, not made,
consubstantial with the Father;
through him all things were made.
For us men and for our salvation
he came down from heaven, and
by the Holy Spirit was incarnate of
the Virgin Mary, and became man.
For our sake he was crucified
under Pontius Pilate, he suffered
death and was buried, and rose
again on the third day in
accordance with the Scriptures.
He ascended into heaven and is
seated at the right hand of the
Father. He will come again in glory
to judge the living and the dead
and his kingdom will have no end.
| believe in the Holy Spirit, the
Lord, the giver of life, who
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katoliSko in apostolsko Cerkeuv.
Priznavam en krst za odpuscanje
grehov in veselim se vstajenja
mrtvih in Zivljenje prihodnjega
sveta. Amen.

Homilija
Univerzalna molitev

Molimo h Gospodu.
Gospod, usliSi naso molitev.

Bogosluzje evharistije

Ponudba

Blagoslovljen bodi Bog na veke.
Molite, bratje (bratje in sestre), da
je moja in tvoja zrtev lahko
sprejemljiv za Boga,
vsemogocnega Oceta.

Naj Gospod sprejme zrtev iz vasih
rok za hvalo in slavo svojega
imena, za nase dobro in dobro vse
njegove svete Cerkve.

Amen.
Evharisticna molitev

Gospod s teboj.

In s svojim duhom.

Dvignite svoja srca.
Povzdigujemo jih h Gospodu.
Zahvaljujmo se Gospodu, nasemu
Bogu.

Prav je in pravi¢no.

English (English)

proceeds from the Father and the
Son, who with the Father and the
Son is adored and glorified, who
has spoken through the prophets.
| believe in one, holy, catholic and
apostolic Church. | confess one
Baptism for the forgiveness of sins
and | look forward to the
resurrection of the dead and the
life of the world to come. Amen.

Homily
Prayer of the Faithful

We pray to the Lord.
Lord, hear our prayer.

Liturgy of the
Eucharist

Offertory

Blessed be God for ever.

Pray, brethren (brothers and
sisters), that my sacrifice and
yours may be acceptable to God,
the almighty Father.

May the Lord accept the sacrifice
at your hands for the praise and
glory of his name, for our good
and the good of all his holy
Church.

Amen.
Eucharistic Prayer

The Lord be with you.

And with your spirit.

Lift up your hearts.

We lift them up to the Lord.

Let us give thanks to the Lord our
God.

It is right and just.
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Sveti, sveti, sveti Gospod Bog nad
vojskami. Nebo in zemlja sta polna
tvoje slave. Hozana v viSavah.
Blagor mu, ki prihaja v imenu
Gospodovem. Hozana v viSavah.

Skrivnost vere.

Razglasamo tvojo smrt, o Gospod,
in izpoveduje tvoje vstajenje
dokler spet ne prides. ali: Ko jemo
ta kruh in pijemo ta kelih,
oznanjamo tvojo smrt, o Gospod,
dokler spet ne prides. ali: ReSi nas,
OdreSenik sveta, kajti po tvojem
krizu in vstajenju osvobodil si nas.

Amen.

Obred obhaijila

Po Odresenikovem ukazu in
oblikovani z boZzanskim naukom, si
upamo reci:

Oce nas, ki si v nebesih,
posveceno bodi tvoje ime; pridi
tvoje kraljestvo, zgodi se tvoja
volja na zemlji kakor v nebesih.
Daj nam danes nas vsakdanji kruh,
in odpusti nam nase grehe, kakor
tudi mi odpuscamo tistim, ki gredo
proti nam; in ne vpelji nas v
skuSnjavo, ampak resi nas
hudega.

Resi nas, Gospod, prosimo,
vsakega hudega, milostljivo podeli
mir v nasih dneh, da s pomocjo
tvoje milosti, lahko smo vedno
prosti greha in varen pred vsemi
stiskami, ko ¢akamo na blazeno

English (English)

Holy, Holy, Holy Lord God of hosts.
Heaven and earth are full of your
glory. Hosanna in the highest.
Blessed is he who comes in the
name of the Lord. Hosanna in the
highest.

The mystery of faith.

We proclaim your Death, O Lord,
and profess your Resurrection
until you come again. Or: When
we eat this Bread and drink this
Cup, we proclaim your Death, O
Lord, until you come again. Or:
Save us, Saviour of the world, for
by your Cross and Resurrection
you have set us free.

Amen.

Communion Rite

At the Saviour’s command and
formed by divine teaching, we
dare to say:

Our Father, who art in heaven,
hallowed be thy name; thy
kingdom come, thy will be done
on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread, and
forgive us our trespasses, as we
forgive those who trespass against
us; and lead us not into
temptation, but deliver us from
evil.

Deliver us, Lord, we pray, from
every evil, graciously grant peace
in our days, that, by the help of
your mercy, we may be always
free from sin and safe from all
distress, as we await the blessed
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upanje in prihod nasega
Odresenika, Jezusa Kristusa.
Za kraljestvo, moc in slava sta
tvoji zdaj in za vedno.

Gospod Jezus Kristus, ki je rekel
svojim apostolom: Mir ti
zapuscam, svoj mir ti dajem, ne
glej na nase grehe, ampak v veri
tvoje Cerkve, in ji milostno podeli
mir in edinost v skladu z vaso
voljo. Ki zivis in kraljujes vekomaj.

Amen.

Mir Gospodov naj bo vedno z
vami.

In s svojim duhom.

Podarimo drug drugemu znamenje
miru.

Jagnje bozje, ti odjemljes grehe
sveta, usmili se nas. Jagnje bozje,
ti odjemljes grehe sveta, usmili se
nas. Jagnje bozje, ti odjemljes
grehe sveta, daj nam mir.

Glej Jagnje bozje, glej ga, ki
odjemlje grehe sveta. Blagor
tistim, ki so poklicani na
Jagnjetovo vecerjo.

Gospod, nisem vreden da vstopis
pod mojo streho, ampak reci samo
besedo in moja dusSa bo
ozdravljena.

Telo (Kri) Kristusovo.

Amen.

Molimo.

Amen.

English (English)

hope and the coming of our
Saviour, Jesus Christ.

For the kingdom, the power and
the glory are yours now and for
ever.

Lord Jesus Christ, who said to your
Apostles: Peace | leave you, my
peace | give you, look not on our
sins, but on the faith of your
Church, and graciously grant her
peace and unity in accordance
with your will. Who live and reign
for ever and ever.

Amen.

The peace of the Lord be with you
always.

And with your spirit.

Let us offer each other the sign of
peace.

Lamb of God, you take away the
sins of the world, have mercy on
us. Lamb of God, you take away
the sins of the world, have mercy
on us. Lamb of God, you take
away the sins of the world, grant
us peace.

Behold the Lamb of God, behold
him who takes away the sins of
the world. Blessed are those
called to the supper of the Lamb.
Lord, | am not worthy that you
should enter under my roof, but
only say the word and my soul
shall be healed.

The Body (Blood) of Christ.
Amen.

Let us pray.

Amen.
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Zakljucni obredi

Blagoslov

Gospod s teboj.

In s svojim duhom.

Naj te blagoslovi vsemogocni Bog,
Oceta in Sina in Svetega Duha.

Amen.

Odpuscanje

Pojdite naprej, masa je koncana.
Ali: Pojdi in oznanjaj Gospodov
evangelij. Ali: Pojdi v miru in slavi
Gospoda s svojim zivljenjem. Ali:
Pojdi v miru.

Hvala Bogu.

English (Englis
Concluding Rites
Blessing

The Lord be with you.

And with your spirit.

May almighty God bless you, the
Father, and the Son, and the Holy
Spirit.

Amen.

Dismissal

Go forth, the Mass is ended. Or:
Go and announce the Gospel of
the Lord. Or: Go in peace,
glorifying the Lord by your life. Or:
Go in peace.

Thanks be to God.
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